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JERTEK,
A Jászol altatóan ring, remeg. . .
Gyűljünk köréje, boldog gyermekek! 
Ajándékosztó Krisztus két kezét

— Nézzétek — áldva tárja szerteszét. 
Sugárzó arca rajtatok pihen.
Szivét kínálja, hogy szivet vigyen.
S hallga csak, — áldott ajka, hogy gagyog: 
Nem értik azt meg a gőgös nagyok!
Dobjuk le hát a hétköznap sötét,
Bánattal, bűnnel bélelt köntösét!
Fehér ruhát hoz Krisztus ma nekünk:

— Malasztot, ~ melyben örvendezhetünk! 
Karácsony gyertyagyújtó ünnepén

— Ó jöjjetek! — nincs árva, nincs szegény! 
Mert a királyi Gyermek lábainál
Mindenki gyermek:
És minden gyermek dúsgazdag királyi

DARÁS GÁBOR dr.



Boldog ünnepeket!
A küszöbönálló karácsonyi szent ünnepekre és 

az újév alkalmából a Clarisseum elöljárói és növen
dékei mélységes hálaérzelemből fakadó üdvözletün
ket fejezzük ki olvasó közönségünknek —különös mó
don pedig múlt- jelen-és jövőbeli összes jótevőink
nek, mindnyájukért esedezve a megtestesülés titká
ban diadalmaskodó isteni Kisdedhez, hogy töltse el 
őket a legszentebb lelki örömökkel, békével és bol
dog jóléttel 1

Szeretnénk valamennyi munkatársunknak kedves 
meglepetést szerezni valamely, bármily csekély aján
dékkal. Mivel azonban ez képtelenség a részünkről, 
sőt egyenesen ellenmondó volna, azért kérjük érde
mes munkatársainkat, jótevőinket és baráti olvasó 
közönségünket, hogy kegyeskedjenek alázatos hódo
latul elfogadni ezt a szerény lapot. Ez a karácsonyi 
szám a maga parányi egészében a mi intézetünkből 
került ki: a mi betűinkből szedték hasábjait, a mi 
nyomdagépünk kerekei közt fordult meg, a mi gyer
mekeink hajtogatták, ők rakosgatták borítékokba, ők 
adták postára.

Külön dedikációt nem írtunk ki. Könnyen érthető 
azonban, hogy ez a lap, nyomda-üzemünk első na
gyobb terméke, az isteni Kisded lábaihoz van leté
ve, hódolatul a gyermeki szívek kis Királyának, búz- 
gó imádság képen, mely mindnyájunk leikéből illa
tos tömjénfüst módjára száll az égbe, hogy összes 
Munkatársainkat, jótevőinket, jóakaró olvasóinkat az 
imádott Isten-gyermek igen sokáig megtartsa a kará
csonyfa üdítő illatában, a napkeleti csillag vezérlő 
fényében, és a szent éjtszaka malasztos enyhületé- 
ben, fogyhatatlan békéjében.



Itt volt,
hozzánk is beköszöntött a jó öreg 
Mikulás. Jól berázta zuzmarás sza 
kállát, de csak fél lábát tette rá a 
küszöbünkre, mivel — mint mondot
ta — csak fél vállán hozott adomá
nyokat: a fogvacogva várt meleg ta
takarók felét. Ezt le is hányta a vál
láról azzal a megjegyzéssel, hogy csak 
imádkozzanak a gyermekek, a többi 
takarót majd a kis Jézus hozza el.

Más nyelvre fordítva : mikulási fel
hívásunknak, ill. az alázatosan kö
nyörgő szürke csekk-lapoknak a sorsa 
a következő :

Jó néhányan visszautasították a 
mikulási számot, ki tisztelettel, ki 
anélkül, zordan. Ezt nem szemrehá
nyásképen mondjuk. Meg kell azon
ban jegyeznünk, hogy az elutasításra 
egváltalán nem volt ok, mert az ár
vák könyörgése sohasem hangzik im
perativus cathegoricus alakjában, 
sohasem akar pressiót gyakorolni. 
Mindazonáltal a nevüket töröltük a 
címtárból. Nem töröltük azonban gyer
mekeink ártatlan szivéből: ők tovább 
is esedeznek érettük. A múlt hetek 
farkasordító hideg napjaiban, midőn 
gyermekeink a kihűlt szobából a hi
deg templomba lesz állottak hajnali 
szentmisére, s az oltár körül össze
bújva imádkoztak, akkor kényszerült 
arccal, didergő ajakkal ő érettük is 
imádkoztak, hogy az irgalmas Isten 
ne utasítsa majd el az ő végső kö
nyörgésüket.

Szép számmal voltak azok, akik 
bizonyára nem kis áldozattal, de mé
gis készségesen megfeleltek. Afőtdő. 
papság, az értelmes kis hivatalnokok, 
az iparosság soraiból sokan siettek 
árváink támogatására. Az aranyszívű 
emberek, akik szintén sokat nyomo
rognak, vagy legalább is közvetlen 
tapasztalatuk van arról, mi is a szenve
dés, a hideg, az éhség, a betegség, akik
nek — felhívásunk olvasása közben 
bizonyára eszébe jutottak Jezsajás 
próféta szavai: Szegd meg kenyere
det az éhezőnek, s a szegényeket és 

bujdosókat fogadd házadba; midőn 
mezítelent látsz, född be őt, és ne nézd 
le a testedet (58,7) nagylelkűen siet" 
tek szegény gyermekeink melenge- 
tesére. Elküldték jó szívük adományát 
ki többet, ki kevesebbet, de mind
annyian nagylelkűen. Mi biztosítjuk 
mindannyiukat gyermekeink és a mi 
örök hálánkról, egyben a jó Isten 
nevében mondjuk nekik: jutalmuk 
nem fog elmaradni. Majd ha észre
veszik vagyoni állapotuk javulását, 
nem fognak megfeledkezni a mi kis 
árváinkról akik továbbra is bízva szá
mítanak az ő nemeslelkű pártfogá
sukra.

A csekk-lapok legnagyobb része 
most karácsonyra fog visszaérkezni. 
Tudjuk, hogy távolabb lakó jótevő
ink nagyobb része kedves karácsonyi 
meglepetést akar nekünk szerezni, 
mig majd magának egy irgalmas cse- 
lelkedet végzésével együttjáró meg
nyugtató, boldogító, felemelő tudat
tal és érzéssel óhajtja a szent ün
nepek hatását fokozni. Az isteni Kis
dednek az őt képviselő szegény árva 
gyermekeknek nyújtott kegyes ado
mány által óhajtanak hódoló áldo
zatot bemutatni. Nekünk viszont így 
kétszeresen kedves lesz a karácsonyi 
ajándék. Nem korcsolya, nem hintaló, 
sem más hiábavalóság után nem áhí
toznak a mi gyermekeink. A kis Jé
zusnak sem voltak ilyen karácsonyi 
ajándékai: édes anyai tej mellé an
gyali ének, pásztori tilinkó és duda
szó és két barom meleg párája. A 
mi kis gyermekeinknek nincs sem 
ökrük sem szamaruk, sem egyébne
mű jószáguk, mely melengetné őket. 
Van ugyan a hálószobákban egy-egy 
nagy vaskályha, de ez is hamarosan 
ásítozni és kongani fog az ürességtől, 
ha a csekély fűtő anyag elfogy. Me
leg takaróra, fűtőanyagra, fehér cipóra 
megy ki az a pénz, ami ezután be
érkezik.Mi bízunk a jutalmazó isteni 
Gondviselésben, hogy a mi jótevőink 
családjában nem fogják tudni, mi a 
szenvedés, hideg és éhség.



t SZAIFF BERTA

szalézi munkatárs, f. évi nov. 24-én 
22 éves korában Rákospalotán visza- 
adta lelkét Teremtőjének.

A település gondterhes napjaiban 
állott a Claiisseumi csoport első mun
katársai közé. Sokat tett, még többet 
is akart tenni, s habár a jó Isten 
megelégedett jószándékával, ezt ő 
mégis végre fogja hajtani a mennyor
szágban. Siettessük buzgó imáinkkal 
megdicsőülését.
Midőn b. e. munka

társunk kedves arc
vonásait megörökítjük 
szép lelkének néhány 
vonását is szeretnők 
bemutatni. Hátrama
radt iratai között si
került bepillantást 
nyernünk az ő verőfé
nyes lelkületébe nap
lója révén, melyben 
gondolatait jegyezte 
fel. Akár eredeti, akár 
csak visszhangra ta
lált gondolatok ezek, 
az bizonyos, hogy ki
váló, az Isten szere- 
tetétől hevített lélek
ből kipattant szikrák. 
Közlünk néhányat sa
ját épülésünkre

1917. IX. 23. Isten akarata, hogy 
szent legyek; ettől leszek szép test
ben és lélekben, ettől leszek kedves 
Isten és az emberek előtt, ettől le
szek boldog életemben és halálom 
után. — Úgy végzem kötelességem, 
ahogy Isten parancsolja; úgy kerü
löm hibáimat, ahogy Isten tiltja.

1917. X. 28. „Boldogok, akik az 
Úrban halnak meg." — Mit veszít 
az, aki a földet mennyel, a számű
zetés helyét az igaz hazával cseréli 
fel? Mije hiányzik annak, akié az 
Isten, aki minden gyönyörűséget ma
gában foglal? — Bajaimban a meny- 
nyei boldogsággal vigasztalom ma
gam.

1917. XII. 16. Isten nem angyalt küld 
az emberek megváltására, hanem 0 
maga jő el’ hogy meggyógyítson, s 
felvigyen magával az égbe. Mily jó 
az Isten! — Úgy vágyakozom látni 
az Ur Jézust, mintha most kará
csonykor születnék.

1918. III. 17 — „Koronát fontak 
tövisből és fejére tették." — Ragyo
gó mennyei koronát csak úgy sze

rezhetek, ha meg
engedem a szenve
dés, mega lázás, kese 
rűség, önmegtagadás 
töviseiből f e j e m et 
megkoszorúzni.

1918. VI. 23. „Akik 
másokat igazságra 
tanítanakfényleni fog
nak, mint az esti csil
lagok.,, Jó a tanítás, 
de homályos és hi
deg; a jópélda vilá
gosan mutatja az 
erény útját, meghat, 
feltüzel, lelkesít, és a 
célhoz vezet. — Ipar
kodom jópéldát adni, 
nem azért, hogy di
csérjenek, hanem úgy, 
hogy megszeressék a 
jót és kövessék.

1919. I. 26. „Boldogok, akik nem 
látlak és hittek. — Szeresd hitedet, 
szeresd a rajongásig; örülj, hogy az 
emberek legkiválóbbjainak: a vérta
nuknak, szüzeknek, hitvallóknak uno
kája vagy, s a szentek őseid; örülj, 
hogy birtokában vagy annak a kincs
nek, mely, ha nem volna tied, meg
érdemelné, hogy mindened odaadd 
érte; melyért ha az egész világot ad
nák is cserébe, sarat kínálnának 
aranyért.

Ilyen imából, iyen gondolatokból 
fakad az erő türelmes, édemszerző 
munkához és szenvedéshez.



Krónikánk lapjaira.
Nov. 8-án ment végbe új szín

padunk ünnepélyes felavatása, mely- 
lyel Gelb Miksa M.F. T. R. főfelügyelő, 
szalézi munkatárs ajándékozta meg 
az intézetet, s ez által örökre kedvessé, 
emlékezetessé, felejthetetlenné avatta 
nevét a vidék ifjúsága sőt a tisztessége
sen szórakozni vágyó nagyközönség 
előtt is. A színpad felépítését Kacséra 
Fercneúr, asztalos h. művezető végezte, 
míg Paulik János úr a színfalakat, 
háttereket, magát a timpanont fes
tette meg ügyes ecsetvonásokkal, a 
színek meleg kombináláséval igazán 
vonzó arculatot kölcsönözve a Don 
Bosco ifjúsági színpadnak. A timpa
non közepét passepartout alakban 
Don Bosco mosolygós képe tölti be, 
jobb és baloldalt a magyar és a 
szalézi címer díszíti.

Az avató ünnepibeszédet Zsíros 
Ferenc jézus-társasági atya mondotta. 
A színművészet történetét vázolva, 
rámutattott arra az igazságra, hogy 
az Egyház kezdettől fogva értékelte 
a színpad nevelő hatását, és hogy 
mennyire szükséges, sőt nélkülöz
hetetlen alkalmatosság nevelőintézet
ben a színpad. Az értékes beszédet 
talpraesett alkalmi gyermekjáték előzte 
meg, s ennek hatása alatt a gyermek
sereg és a közönség meleg ünnep
lésben részesítette Gelb bácsit, akit is 
ez alkalommal az ifjúsági színtársulat 
örökös tiszteletbeli tagjává választot
tak. Színre kerül továbbá „A vértanú 
család" 3 felv. dráma.

Dec. 8-án Immaculata estélyt ren
deztünk. Ennek fénypontját Mészáros 
János dr. prel. kanonok, érseki ált. 
helytartó, a Kath. Patronage egyházi 
elnökének ünnepi beszéde képezte. 
Rissányi József főgimnáziumi tanár 
Á pócsi Mária méhecskéi című saját
szerzeményű legendáját szavalta mély 
hatást váltva ki. A zeneszámok kö
zül messze kimagaslottak Petry Henrik 
úr, szalézi munkatárs szerzeményei: 

Bölcső-dal és Karácsonyi ima (Antal 
J. igazgató úrnak ajánlva) melyeket 
más művészi számokkal együtt maga 
a neves szerző adott elő Darás Sán
dor né őnagysága és Darás Gábor dr. 
főgimn. tanár, szalézi munkatársak 
kíséretével. Sauermann Antal, a D. 
Bosco Kör tagja bravúrosan játszotta 
Liszt: XII. magyar rapszódiáját

Dec. 12-én Bpest. - józsefvárosi 
munkatársnőink, különösen Battyhá- 
nyi Lilly grófnő elnöknő buzgólko- 
dására s a jézastársasági atyák szíves 
jóindulatából a Kongregációs Otthon 
nagytermében szintén szerepeltek 
fiacskáink, előadva a A vértanú-csa
ládot és a Falusi iskola c. operettet.

----- ----------

Atyák és anyák, ne áltassuk ma
gunkat! Nektek is egykor szigorúan 
számot kell adnotok Istennek gyérme- 
keitek neveléséről. Az bizonyos, hogy 
sok gyermek kárhozik el azért, mert 
rossz nevelést kapott; és ép olyan bi
zonyos az is, hogy sok atya és anya 
kerül örök kárhozatra azért, mert 
rossz nevelést adott a gyermekeinek.

(Tiszteletreméltó Don Bosco.)

A HÁLA SZAVA.
Ha minden időben, akkor a szent 

karácsonyi ünnepek és az évvégi nagy 
hálaadó nap közeledtével hatványo
zott mértékben érezzük szükségét 
annak, hogy szívünk érzelmeinek 
szabad folyást engedve, Istennek 
térd-e-hullva adjunk hálái végtelen 
jótéteményeiért, s ugyanakkor fejünk- 
meghajtva hálás szívvel köszöneté! 
mondjunk aranyszívű jótevőinknek 
szerető gondoskodásukért, mellyel 
mindenki támogatására ráutalt inté
zetünket, s ennek valamennyi lakóját 
egy hosszú esztendőn át körülvették.



Első sorba kell helyeznünk min
den elismerésre méltó Munkatársnő
inket, akik egy igen rosszul, olykor 
egyáltalán nem fűtött teremben fél 
napokat, egész napokat, olykor egy
másután több napot is dolgozgattak 
ruhatárunk: a templomi fehérnemű, 
gyermekeink és a magunk szegényes 
kelengyéje, s újabban a színházi 
ruhák körül. Az édesanyák szerető 
gondoskodásával, mindenre kiterjedő 
figyelmével és csendes türelmével 
vasaltak, varrtak, tódozva-fódozva 
a szélrózsa minden irányából össze
hordott, különben végső enyészetnek 
szánt holmit. Arról pedig csak a jó 
Isten tudna számot ádni, hogy meny
nyit kilincseltek, kopogtattak, előszo- 
báztak, könyörögtek a jó Margit-ma
mák és Margit-nővérek, hogy távolabb 
lakó jótevőink könyörületes adomá
nyát eljuttassák az intézetbe. Sajná
latunkra nem tehetjük ki azoknak a 
nevét, akik a clarisseumi bazilikát 
gondozták és ékesítették virággal, 
gyertyával, olajjal, művészi kiállítású 
értékes kézimunkákkal, na meg sep
rővel és portörlő-ruhával. Nevüket 
beírta Szentséges Szívébe a^taberná- 
kulum csendes lakója, az Úr Jézus.

A Dalotai honosságú Munkatárs
nők Dr. Cserba Eleméraé elnöknő 
mama kezdeményezésére, de az ösz- 
szes többi Munkatársnők bevonásá
val és közreműködésével családias- 
jellegű mikulási tea-estélvt rendez
tek. Ennek eredménye 2,785,000 ko
rona incertumot jelentett az Intézet
nek. Ki kell ezenkívül emelnünk, 
hogy ez alkalomból Milisits Mihály- 
né, érdemes munkatársnőnk úgy óhaj
tott határozott kifejezést adni mun
katársi tevékenységének, hogy a csa
ládi tulajdonukat képező, ióhirű ven
déglő nagytermét, teljes kénvelmes 
berendezéssel barátságosan fűtve a 
tea-estély céljára felajánlotta. Áldás 
szálljon ő reá és k. családjára!

Ezzel kapcsolatban nem szabad 
elfelednünk, hogy ha a Mikulás-bácsi 
a mi kedves apróságainkhoz narancs

csal, almával fügével, cukorkával 
annyira megrakodva jött el, azt szin
tén a jó munkatársnőknek köszön
hetjük, mert—valószínűleg ők rakták 
meg annyira csodás-puttonyát, s ők 
irányították el hozzánk!

Az orvosi tudomány és jóság előtt 
is meg kell hajtanunk az elismerés 
zászlaját. Különösen Dvorschak Ru
dolf dr., Elek Sándor dr. és Halász 
István dr. (Bo. VIII. Vas-u. 19) sze
reztek maguknak érdemeket nagy 
szakértelemmel és gondossággal, és 
ami szintén említésreméltó körülmény, 
díjtalanul végzett orvosi kezeléssel.

Nyilvánosan köszönettel tartozunk 
a Maschinenfabrik Augsburg-Nirn- 
herg R. T. magyarországi műhelyte- 
leoe és kéoviseletének, névszerint 
Chatelel Alajos mérnök úrnak, Rock 
ErnőésHajdusek Antii művezető-sze
relő uraknak, hogy amerikai tégely
nyomású sajtónkat igen előnyösen, 
mondhatnák gratis alaposan megja
vították. Őszinte elismerésünk mind
hármuknak.

A Chinoin Vegyészetigyár R. T. 
saját készítményű orvosságaiból szí
ves ajánlatot tett. Igaz hálánk!

Természetben adakoztak: a' ruhane
műt, fehérneműt. ájrzneműb s'b. Janika J.-né 
Ro. ifj. Weigele O.-né Un. Holkó K.-né Up. 
Géczv Z. Ro. Vaida M. Rp. ö. Brecher M.-né 
Up. S. R. Uo. Waller 0. dr. Ro. ö. Perli zy 
G.-né Rp. Haubor A. Ro. Gy. Gvürkv F. Ud. 
Therarovich E. Up. Czéh J.-né Rp. Dervari:h 
P. Rp. Zelley K.-né Rp. Sass B.-né Rp. Horn 
Ferencné Rp. Sonn J.-né Ud. Eiben J.-né Un. 
Oobrovoczkv N. Uo. O’áh J. Up. Balázs M. 
B. Gróza M. Rp. Pittnsr J.-né Up. Zsiska J.-né 
Rd. Kac^nr G.-né Up. B?ne M. Up. Lappért
E. Up. Havlik A. — Filkorn A. Rd. Wall F. 
hi’tanár Un. Lázár J. Ro. Halla F. Rp. Csermák 
P.-né Rp. Perlberg A. dr. B. Tóth J.-né Rp. 
Gyurica M.-ne Rp. Kovács K. B Boldog L.-né 
Rp. Halmos J.-né Ro. ö. Sirisaka Gv-né Rp. 
Gallav S.-né Maroschán G. Up. Ebarly Gv.-né 
Peshilvhelv B!t*ner F.-né Ud. ö. Rédez Gv.né 
Ródé J. dr. B. Schlossnr B-né Meicsik l.-né 
dem’s Panaiot S.-né Up Fülön F.- né Szed
lek K -né Uo. Czwaina J.-né Bfok Frunó E. 
Rn. Koma-ek E -né Rn. Preszler Gv.-né—Szla- 
dek G.-né Bo. S K. Rd Frank l.-né Un. Fre- 
nvó Á.-né Uo. Kovárv K.-né U o. Rrauch l.-né 
Bo. IJn<rh'árv .1 -né Bo. Pellion M Nagykő
rös Greth K. B. N. N. rendőrfelüg/elő U o. Kele



CLARISSEUM 7

mén G. hírlapíró Rp.
b. ) Élelmiszereket: N. N. Up. Pollák 

Jozefine Up. Pellion M. Nagykőrös N. N. 
Kovács Kálmán Bp. Mellinger D. Bp. Szaiff 
K. Rp. ö. Brecher M.-ne Up. Szalánczy R.-né 
Up. Hegedűs A. Rp. Szlezák L. Bp. Wallner 
Gy. Up. (közös szentáldozás napjára fonott 
kalács) Ivacsits Gy. Bp. Frenyó Ákosáé Be- 
rencsy N. Up. Bíró A.-né Rp.

c. ) Egyebek: "Gánoci Keczkés K.-né Rp. 
(5 házi nyúl) ö. Mészáros E.-né Bp. (szekrény) 
Zsiska J.-né (gyermek mesekönyveket) Her- 
mann F. Rp. (esernyő) ö. Boldog L.-né Rp. 
(vaságy) Bp.- vidéki Kőszénbánya R. T. (10 q 
szenet) Első rpi. Kötő és Szövőgyár R. T. 
(Kötött ruhanemű). Rézbányái J. prépost ka
nonok Pécs (szentbeszédeinek idei kiadási 
kétkötetes gyűjteményét két példányban) ..Fé
léké" Forgalmi Társ. Uo (5 kg. szappan) N. N. 
Nagykőrös (pokróc) Teichner (1 q tűzifa) Biró 
A.-né Rp. („Zászlónk" ifjúsági folyóirat több 
évfolyamát.)

Szentkeresztúti kénekre: Liopay Albert 
Ud. 25o.ooo K. Theobald Péterné loo.ooo K, 
Klusatsek Testvérek B. 5oo.ooo K.
Áldozfató kehelyre Hirt Alajos Up. 5 drb. 
ezüst koronát.

Meleg takarókra és téli fűtő anvagra 
adakoztak, ill. kegves adományokat közve
títettek : Székely Marianna Up. 600.000; 
Walther A-né Rp. 560.000; Szabó Etelka Rp. 
300.000: Gottlieb Aranka Úp. 500.000: Spon 
Jánosné Úp. 340.000; özv. Kiéin Károlyné 
Rp. 400.000; Pélery Károlyné Bp. 371.000; 
Szász Ilonka és Giziké Rp. 690.000 és 74 q. 
kor.: Szász Géza Rp. 300.000; Pellion Mar
óit Nagykőrös 1,275.000; Félix Gabriella Bp. 
500.000; Tichler Jánosné Úp. 1,370.000; dr. 
Komarek Ervinné Rp. 330.000; Gergely Tertis 
Úp. 644.500; Varga Iza dr. Rp. 325.000; 
Halász Gabriella Rp. 310.000; Unghváry 
Józsefné Rp. 925.000; Hauber Aladárné Rp. 
270.000; Mayer Jánosné Bp. 201.000; özv. 
Sirisaka Gyuláné Rp. 350.000; Wágner 
Györgyné Megver 300.000: Bernáth Istvánná 
Rp. 360.000: Zeley Irén Úp. 410.000; Koiss 
Imréné Úp 400.000. Littván Sándorné Rp. 
650.000; Sitter Józsefné Rp. 187.000; Doby 
Anialné Úp. 661.000; özv. Domanyek Jó- 
zse'né Rq. 400.000 ; özv. Hujber Károlyné.Rp. 
170,000 Székely Lászlóné Rp. 200.000 Tiszt
viselők Mária kongregációja B. 244,000 Ko
vács Kálmán és neie B. 120,000 Németh 
Mihályné(2) Up. 100.000 Kiss Mária B. 140,000 
Schivetz Veronka B. 145,000 Fekete Sándor 
Szentes 185,000 Darvasy Andrásáé B 100,000 
Schinzel Gizi (2) I5o,ooo; Nagy Gyuláné Rp. 
150.000 Dr. Cserba Elemérné 680.000 ö. Szi- 
aeth Nándorné Rp. 1.020,000 Gyürky Ferncné 
Up. 159.000 Székely Ferencné B. 255,ooo 
Tordau Péterné B. 270.000 ö. Vékony Antal- 
né B.25o,ooo Nemes Miksa Rp. 131,000 Franyó 
Jánosné Up.201,000 Gallay Sándorné Rp. 
300,000.

1,000,000  K.-t, Vedres B. dr. esp. Pestúj
hely Blieszner Á. prépost pléb, Bp. Durini di 
Monza grófné szül. Camozzi Mária Terézia 
grófnő Bp. Dr. semsei Semsey Aladár pol
gármester Up.

Ötszázezer K-t Br. özvegy Nopcsa E.-né 
Bp. gr. Wenckheim J.-é,Ókígyós, N. N. Rp. 
Ascnenbrenner K.-né Úp. Cseko G. prel. 
kanonok Eger, Nagy Lajos Rp. kétszáz q. K.

Háromszázezer K.,t Werner A. dr. apát 
Zircz, Mayer L-né Rábabogvoszló.

Kétszázötvenezer K-t Bozzay K-né Rp. 
Kétszázezer K-t Vegés G/.-né Bp Mol

nár B .novius mester Pannonhalma, Mencsik
J.-né Úp, Szlezák L Bp., Mihálvfi Á dr 
egyet, tanár Bp. özv. Heinrich F-né Bp. 
Kohl M, dr. püspök Esztergom. Kereskedelmi 
és Iparkamara Bp. Szabó V. Felsődabas, 
Megváltó-Gyógyszertár Rp. Isteni Szeretet 
Leányai Rejtő S. Rp.

Százötven ezeret Sajó S.-né B- Gállá F- 
dr Csömör. Gyulyás F- esperes Kiskúnhalas, 
Romaisz F- prel- kanonok Pécs, Tóth M- Bp. 
Theobald P -né Bp T- Tóth J.-né Dunakeszi- 

100.000 K.-t. Dr. Rótt Nándor püspök 
Veszprém N. N. káplán Regöly Dlusztus A. 
Némefboly Grichwalszky A. dr. Up. Hets Ö. 
B. Mosonyi D. dr. püspöki helytartó Pécs 
Kiss L.-né Up. Krakora J.-né Up. Lukács M. 
Kalocsa lile testvérek Szentes. Erődi-Harrach 
T. dr. B. Brejer 1. dr. prel. kanonok Bp. Püs
pöki iroda Pécs Fehér J. pléb. Vecsé3 Rein- 
hardt Gy. pléb. Palotabozsók Gerda B. esp. 
Nagyoroszi Schiffer F. prel kanonok Eszter
gom Dr. Perleberg Á.-né Bp. Farkas L. Ke
rekegyháza Szemere A. Rp. Plébánia Duna- 
hara3zti Szervita Rendház Bp. Stolz K.-né B. 
Zámor R. dr. Up. Blockner Gy. Ud. Kovács 
S. dr. püspöki titkár Vác Kránitz K. püspök 
Veszprém Révész 1. pléb. Czibakháza Gerlich 
A. Up. Plébánia Dusnok Kunz R. Rp. Paar
I. dr. kanonok Győr Hantos F. dr. igazgató B. 
Pittner J. Up. Szedlacsek M. lelkész Fülöp- 
jakabszállás Ficsúr E- B- Move Up- Bozzay 
K-né Bp- Beck M. Rd. Szoboszlay Gy.-né 
Dejtár- Székeskáptalan Pécs Rechner K. aDát 
kanonok Kalocsa Széchenyi Anta'né grófné 
Békéscsaba özv. Szabó K.-né Bp. Altmann 
Gy.-né Ro. Bulicsek és Tsa. Up. Thezárovics 
E. Up. Ertmann V.-né Bp. László B. Tihany 
Krause J. Up. Guttmann J. és Tsa. Bp. Czil- 
linger L. dr. Laudon B. Uo. Csepreghy P.-né 
Up. Sternfeld N. Rp. Szladek G.-né Rp. Králik
J. dr. pléb. Nádudvar. Kovács B- Bd. N- N 
Wallner J aoátkanonok Szombathely Tóth I. 
Up- Mladonicky 1- v- püspök Győr Darás Sán
dor Rp. Jézus szentsége3 Szívének tett Ígérete 
szerint hálaadásul nyert kegyelemért.

90.000 K.-t. Haintz G. dr. Bp.
80.000 K-t. özv. Rickert K.-né Bp.
60.000 K.-t. Vánkay 1. Bp. Csillag Gy. dr. 

Bp. Czeschner J.-né Rp. Schneider J.-né llp.
50.000 K.-t Gál József Rp. Varecz J. Rp. 

Antal M. Bp. Reisz A. pléb. Vérménd Ma
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donna Gyógyszertár Rp. Mózes A. pléb. Kis
székely Filkorn A. Rp. Pittner 1. Up. Szeide- 
mann 1. tanítónő Csermák P.-né Rp. Hesz
K.-né Gvurica M.-né Un. Cseh J. dr. Bp.
Herbay P. c. kanonok Szt. balás Hilger G. Bp. 
Kriston Endre dr. s. püspök Eger Szabó J.-né 
Rp. Munkácsy Gv. Bd. Horváth I. Sárvár Mát- 
ray Gy. dr. Bp. Kér. Iskolatestvér ik Bp. San- 
dula 1. dr. pléb. Monor Plébánia Ozora Steiger 
Gy.-né Bp. Törőcsik J. pléb. Tápiógyörgya 
Babura L. dr. lelki, ig. Bp. Szőke Gy. dr. Bp. 
Baiiz E. főnöknő Rp. Pál M. dr. Kalocsa Bozy 
J. Gérce Dr. Schülzenberger E.-né Kispest Dobó 
J. pléb. Verseg Plébánia Kővágószőllős Szegő
S. Rp Terts K. Bp. Kele I. dr. esp. Mező- 
tárkánv Lépőid A. dr. prel. kanonok Eszter
gom Furmán I. pléb. Levelek Hortáver V. 
pléb. Felsőzsolcza Kápolnai Zs. dr. pléb. 
Lakócsa Léh J. pléb. Hőgyész Plébánia Ujp. 
Ujvárv G. Egerág Altenbach I. Up. Horváth 
.1. pléb. Bölcske Cselenkó J. lelkész Püspök
ink Kiss J. dr. egyet, tanár Bp. Gombosy M. 
Rp. Juhász J. Rp. Balásy A. dr. államtitkár 
Rp. Hajós J.-né Rp. Gonczlik K. dr. pléb. Baja 
Straúch Á-né. Rp. Lukács F. esn. Bátor. Virágh
F. apát. Szekszárd. Fridrich S. pléd. Nográd- 
verőce. Schmelheger E. pléb. Bátmonostor. Fá
bián G. pléb. Dozmat Plébánia Kisújszállás 
Német J. nléb. Felsőnvárád. Szabó L hittanár 
Kalocsa Plébánia Rogdása Sándor Gy.-né Up. 
Wohlstreich l.-né Up. Hart F. pléb. Cseoreg 
Igaz B. dr. prel. kanonok Pécs Szedlák K.-né 
Up. Szinnvey-Merse J. dr. Bp. Szabó J. Up. 
Lázár J.-né Rp. Toldy J. apát Kiskunfélegy
háza Sóbányi Gy.-né Up. Szabó Gy. dr. lel
kész Szeged Nagy V. Miháld Napy F. pléb. 
Szomolya Wallner Gy. Up. Balogh Gy. Buda- 
fok Brückner J. dr. hittanár Bn. Kertész T. 
Bp. Gaál A. Up. Németh J. pléb. Vörs Soós
G. pléb. Pér.

45.000 K.-t. Gábor Gy. pléb. Mecsek-Sza- 
bolcs.

40.000 K.-t. Wimmer F. esp. Réfság Gözsy
T. Alsóhence Plébánia Meszlen Szabó Gy. 
pléb. Tardos Gludovác F. pléb. Oroszvár.

30.000 K.-t. Hendel Gy. dr. Gombárovics 
P. pléb. Felsőszentmárton Truszka J. nléb. 
Tiszapalkonva Táncos K. pleb. ZalaszenOászló 
Tóth L. pléb. Bedeg Sísa I. pleb. Pálmo- 
nostara Meszlényi Z. dr. érsek' titkár Esz
tergom BraQÍQ A. Bo. Kiss K.-né Bo. Szeli I. 
pléb. Sokorónátka Ríeffling A. pléb. Orosztonv.

25.000 K.-t. Plébánia Apostag Tóth J. dr. 
kanonok Szombathely Fitz .1. esperes Újhartyán 
Molnár V. Bp. Könczöl A. pléb. Salfa Kram- 
mer Gy. prel. kanonok Esztergom Raranyai J. 
dr. esperes Pócspetri Novák E. dr. Bp.

20.000 K.-t. Illés A. Bp. Viz Z. p. kamarás 
Püspökszilágy Fehér A. apát pléb. Szentes Ke
mény A. pléb. Felsőireg Csernoharszky J. apát 
Pécs Varits K. kanonok Győr özv. Krisztovi 
J.-né Rp. Krumenaker I. Bp. Szilágyi I. pléb. 
Cegléd Zimits M. pléb. Kám Antusek A. Bp. 
Balás Gy. Nagykökényes Kauzli D. prel. ka

nonok Veszprém SzL-Antal persely Kőszegszer- 
dahely Zárjeczkv V. esp. pléb. Balatonszabadi 
Szamkó 1. Up. Tilli ígér M. pléb. Nemesnád
udvar Boczonádi méhészet Up. Tóth L-né Up. ■ 
Németh J. pléb. Vörs Figura Zs. Bp. Ádám K. 
Rp. Csébits I. pléb. Alsógalla ö. Schreck J.-né 
Rp. Szmida V. pléb. Bogács Almási M. Rp. ö. 
Brecher M.-né.

15.000 K.-t. Menyhárt P. Rp. F. Arányi G. 
pléb. Szalatnak Dulovics E. Bp. Gombos G. 
pléb. Dunaalmás ö. Imrédy B.-né Bp. Mentes 
M. pléb. Veszkény.

10.000 K.-t. Schneider J.-né Up. Gedeon 
S. pléb. Sumony Fiaász 1. dr. Győr Berczellv 
J. Bérezel Plébánia Jászkisér Schlossár I. es
peres Kálló Csepeli L. dr. esperes Kápolna 
Schoderbeck K. pleb. Sajószöged Mindszenti V. 
pléb. Bikái Kádár G. Rp. Scháfer J. pleb. Pári 
Osztovics I. pléb. Ölbő Hévey Gy. hittanár Bp. 
Bíró B. Rp. ö. Dallos l.-né. Rp.

5.000 K.-t. Sebestyén K. pléb. Kistengelice 
Gartner E. lelkész Kisvaszar N. Baán A. Bp. 
Druga L. pléb, Nográdmegyer Halász A. dr. 
Up.

Megkülömböztetést nem ismerő 
igaz hálával irtuk le ezeket a neve
ket és adatokat. A csoportokba-sze- 
dés pusztán technikai okokból történt. 
Ezúttal is hangoztatni kívánjuk azt 
az őszinte szót, hogy nekünk egy- . 
formán kedves és hálásan vett ado
mány az 5000 korona és az egymil
liós bankjegy és pedig nem csupán 
azon evangéliumi kritérium alapján, 
mely végtelen értéket tulajdonít a 
szegény asszony két fillérjének, ha
nem — legven szabad a kifejezés
használnunk — könyvviteltani szem
pontból is. Példákat lehetne felső 
rakoztatni annak bizonyítására, hogy 
mennyi áldás száll az intézetbe oly
kor egy igen szerénynek látszó ala
mizsna nyomában is, és hogy meny
nyire igaza van a magyar közmon
dásnak hogy sok kicsi sokra megy.

A jó Isten adjon nekünk még több 
evangéliumi szegény asszonyt és 
szegény embert.

^Fellpvás.
San. 7-én csütörtökön 3- u 

ő. órakor a munkatársak claris- 
seumi csoportja megbeszélésre 
gpül össze a Glarisseumban.

A szerkesztésért felelős: Lipcsei Mihály. Don fiosco nyomda Clarisseum.


